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1. ВВЕДЕНИЕ.
Проблема диалектического единства коллективного и индивидуального в фольклоре не теряет своей актуальности, с ней собиратели народного творчества встречаются постоянно.  Встала эта проблема и перед нами в ходе работы с фольклорным материалом, собранным в с. Конево и деревнях Поонежья. Поэтому мы определили следующую цель исследования:
 выявить сочетание индивидуального и традиционного в народных плясовых песнях и частушках Поонежья.

Поставили такие задачи:
1.Изучить фольклорный материал с. Конёво и близлежащих деревень (лирические песни, частушки).

2.Сопоставить разные варианты фольклорных текстов, записанных от разных носителей фольклора. 

3. Выявить эстетическую функцию топонимов в песнях и частушках, отражения местных мотивов.

4.Доказать, что народные лирические и плясовые песни и частушки Поонежья, соединив традиционное и индивидуальное,  созданы в общерусской традиции.

Методы исследования были мотивированы содержанием исследования:

1.Сбор и изучение фольклорного материала ( песен, частушек, кадрилей) .

2.Встречи и беседы с носителями фольклора.

3.Работа с материалами, представленными из репертуара Коневского народного хора.  

4.Сравнительный анализ традиционных и местных фольклорных текстов.

5. Компьютерная обработка результатов исследования.

Объект исследования: произведения песенного фольклора.

Предмет исследования: традиционное и индивидуальное в  лирических и плясовых народных песнях, народных частушках Поонежья.
В данной работе мы рассмотрим широко бытующие здесь плясовые песни-кадрили и частушки с местными мотивами. Для выявления общего и «своего», коллективного и индивидуального проведем сопоставительный анализ плясовых песен двух больших кустов деревень. Это село Конево и деревни, примыкающие к нему, и район Кенозера, по берегам и лахтам которого расположены десятки деревень. Конево и Кенозеро отделены друг от друга ста километрами. Использовали тексты, записанные от жителей с. Конево, участников Коневского народного хора, жителей близлежащих деревень. 

«Восточным районам Архангельской области – Пинежскому, Мезенскому, Лешуконскому, Шенкурскому и бассейну реки Вычегды посвящено немало работ, и большинство фольклорных экспедиций было сделано туда, а вот с изучением фольклора западных районов дело обстоит значительно хуже, - пишет В.Истомин в своей книге «Мое родное Кеноречье». -  Нет ни одной более менее крупной работы, посвященной западным районам, лишь в некоторых изданиях публикуется по несколько песен Каргопольского, Няндомского и Плесецкого районов».[1]
Первой экспедицией по записи народного творчества бассейна реки Кены и Онеги была экспедиция студентов филологического факультета МГУ имени М.В.Ломоносова в 1959 году. В 1980 году край посетила экспедиция филологического факультета Ленинградского университета, а в следующие годы приезжали студенты Петрозаводской консерватории, Архангельского педагогического института. Исследователи выясняли, к какому фольклорному пласту принадлежит местное песенное творчество, сравнивали его сначала в масштабе двух рек, Кены и Онеги, затем, в региональном отношении, с западными и восточными районами Архангельской области и с русским народным творчеством в целом.

В последнее время возвращаются такие народные праздники, как Масленица, Покровская ярмарка, традиционны Рождество и Святки.  Учёные все больше задумываются над вопросами сохранения и возрождения фольклора, отражающего историю материальной и духовной культуры народа. Вызывает интерес употребление топонимов в произведениях местного фольклора. Мы решили исследовать материал близких нам жанров: лирических песен, кадрилей и частушек Поонежья – и выявить соотношение индивидуального и традиционного в данных жанрах, определить эстетическую функцию топонимов. Использовали тексты, записанные от жителей с. Конево, участников Коневского народного хора, жителей близлежащих деревень. 

2. Сочетание традиционного и индивидуального в лирических плясовых песнях и частушках Поонежья:

  Первыми народами, заселившими территорию поонежского сурового  края, были чуть. От них сохранились названия многих рек, озёр, населённых пунктов, не изменившихся и широко используемых до сегодняшнего дня, многие из них существуют не одно столетие. Топонимы могут многое рассказать о жизни наших предков, об их занятиях, типах поселения, путях сообщения и природе: Вершинино, Задняя Дуброва, Бережная Дуброва, Плесо, Шишкино и т.д.[2]
Процесс образования географических названии, топонимов, на  территории Поонежья шёл двумя путями: использование дославянских названии (д. Култа) и создание новых, русских (р. Чурьега, Вершинино и др. (Прил.1). Постоянным элементом общения населения являлись и являются названия местных географических объектов: Жары, Плесо, Майлахта, Авдотьино [3].(Прил.1) -  таким образом, топонимика неизменно поселилась и в фольклоре. Жители Поонежья и Кенозерья нередко включали топонимы в песни и частушки, где восхваляли своё родное место обитания, придумывали ему ласковые прозвища.
2.СОЧЕТАНИЕ ТРАДИЦИОННОГО И ИНДИВИДУАЛЬНОГО В ЛИРИЧЕСКИХ ПЛЯСОВЫХ ПЕСНЯХ И ЧАСТУШКАХ ПООНЕЖЬЯ:
А) СОЧЕТАНИЕ ТРАДИЦИОННОГО НАЧАЛА И МЕСТНЫХ МОТИВОВ В ЛИРИЧЕСКИХ ПЕСНЯХ

Сопоставим две кадрили с одинаковым мотивом и общей начальной строкой, записанные из архива Конёвского народного хора:

Не отдай меня, батюшко,

Ни на Лельму*, ни на Чаженьгу*,

Ни на Заднюю Дуброву*, ни в Жары*.

Ты отдай меня , батюшко,

На весёлое Конёво*, на большо.

На Конёве гуляньице,

На Лугах* щеголяньице,

Ещё Култа* - деревня грязна.(Прил.2)
То же самое с незначительными изменениями поют и другие конёвские песенницы. А вот пример кадрили, услышанной от жительниц деревни Вершинино, что на Кенозере: 
Не отдай меня, батюшко,

Ни на Кену*, ни на Ундозеро*,

А ты отдай меня , батюшко,

На своё весёлое Кенозеро*.

На погосте гуляньице,

За болотом дорожка торна. (Прил.2)

И конёвская и кенозерская «кадрили сложены в общерусской, народной традиции.  Об этом свидетельствует сходное построение песен, ритмичность, одинаковая запевная строка, которая объединяет идею песни»[4]: «Не отдай меня, батюшко…»  Здесь отрицательный отзыв о чужой стороне и хвала родному краю: «…на Конёве гуляньице», но «…по Марининои не шел бы никогда». В обоих текстах присутствует  описание своеобразия особенностей местного колорита, черт быта той или иной местности. Неповторимую оригинальность, подлинность придаёт использование топонимов. Произведения насыщены названиями окрестных деревень, употребление которых не является простым перечислением: «имена» населённых пунктов органически вписываются в текст, получают художественное обобщение. Авторы кадрилей в своих поэтических текстах дают образную характеристику, яркую, интересную и очень точную:

Ещё Култа - деревня грязна,

По Марининой не шел бы никогда…(Прил.2)

И фрагменты знаменитой плясовои песни:

Ручьево*-то ямочки - девки не крестьяночки,

На Погосте* веретёшки -тамо девушки вертёшки,

На Плесе* тарелочки - девки староверочки,
Вдогоносово* на горы - мужики косоголовы,

 Во Здыхальном* на горушке - игроводливы старушки,

Во Новинах *- меленка, безводная деревенка,

В Пожарах*- то, на болоте - мужики девок колотят,

В Потылициной* лопаты - тамо девушки горбаты,

В Курятах* - то там песты - девки маленьки, толсты,

В Верещагино* пороги - по деревне нет дороги,

Воробьи* - те под ярми - тамо девушки хромы,

Стоит горка, на сугорке сарафаны шьют с оборкой,

А в Авдотьиной* хвоя - мужики коров доят,

На Конёве* ножницы - девушки безбожницы. (Прил.2)
Свой след в песнях оставили и праздники молодежи, характер этих развлечений. Сравните. В Коневе, где, как уже отмечалось, заметно влияние города:

Я последний раз по Халую иду,

Я иду, в гармонь поигрываю,

Во гитару выговариваю.

И в далекой кенозерской деревне:

Милый едет

На маленьких на лаковых санях,

Он на тройке, на веселых лошадях..

По-своему поют и об одежде. Кенозерская девушка наказывает милому:

Ходи, право, хорошо,

Носи аглицку рубашку,

Со набором рукава,

Козинетову сибирку,

Новый гарусный кушак.

Праздничный наряд девушки-кенозерки был связан с местным бытом.

Приде праздник, мне-ка нечего надеть,

Кофта драпова в чимерике лежит,

Есть у кофточки косые рукава,

Шили кофту Вознесенски мастера,

По карману клали кисточки,

По подолу две оборки кумачу.

Село Вознесенское, недалеко от Кенозера, славилось своими мастерицами по шитью. Отсюда и особенности содержания песни.

Народ сумел мастерски подметить в каждой деревне наиболее характерные черты, особенности местности, пейзажа, жителей, включить их в песню, вместе с тем сохранить традиционную напевность. Ещё одно своеобразие такого рода произведений составляет разнообразие используемых характеристик: 

- по месту расположения («Ещё Култа* - деревня грязна», «А Якимово* на жёлтом на песку», «Во Сорокино* - Онега-река», «По горушке Глущево* видено»)

- по оценке личных качеств местных жителей ( «В Черепаново* - капризны мужики», «…на весёлое Конево* на большо. На Конёве гуляньице, на Лугах* щеголяньице» и т. п.)

- по своиственным для населения занятиям, приметам экономической жизни («Во Сорокино* - Онега* река, по Онеге пароходики плывут», «Верходворяна* уехали просить»)

- по хозяиственным признакам, с точки зрения экономического процветания ( «А Захарово* повыстроено», «Вишь пять торговых домов на год поставлено было», - добавляется песенница, «А по Шишкиной* канава копана» )

В первых строках Конёвскои кадрили:
Я последний раз по Халую иду,

Я иду, в гармонь поигрываю,

Во гитару выговариваю…(Прил.2)

заметно влияние города. Это можно объяснить тем, что через Конёво на протяжении многих веков проходил тракт, ведущий к Ярославлю и другим городам, который выполнял в основном важные торговые и почтовые функции. 

Так рассмотренные примеры кадрилей позволяют сделать вывод о соединении индивидуального и общего: основа в произведении остается общей, тема – общей, композиционная схема не нарушается, основные элементы не заменяются другими. Но вместе с тем в кадриль входит яркое, индивидуальное начало.

Б) ТРАДИЦИОННОЕ И ИНДИВИДУАЛЬНОЕ  В ЧАСТУШКАХ ДАННОЙ МЕСТНОСТИ.
Обратимся теперь к таким видам фольклора, где на первый план выступает импровизированное начало, где исполнение является индивидуальным, а не хоровым и где, бесспорно, предполагается выражение личной эмоции. Обратимся к частушкам. В этом жанре личность исполнителя проявляется, пожалуй, более активно и сознательно, нежели в каком-либо другом фольклорном жанре. Кажется, исполнитель частушки ничем не стеснен, сам жанр дает как бы неограниченный простор для личного творчества. Но это далеко не так. Подлинная народная частушка также традиционна и предполагает подчинение нормам коллективного творчества.
 В отличие от кадрилей, в частушках уже не упоминается о недостатках быта или экономичности жизни других населённых пунктах, да это и не столь важно, основной смысл: гордость и любовь к родному Конёву - песенница передаёт как нельзя лучше:

Выйду, гляну я на небо.

Ой, какая высота.

Погляжу я а Конёво -

Ой, какая красота. (Прил.3)
Примечательно, что хвала родному краю сочетается с описанием пейзажа, это можно объяснить неотделимостью дорогого сердцу уголка от окрестной природы. Воспевая свою милую местность, девушки - песенницы соотносят местных жителей с населённым пунктом, где они проживают, подчёркивая неразрывность человеческой души с родными местами:

Как Конёвушко - село

На хорошем месте.

Девки песни запоют

Слышно верст за двести. (Прил.3)

Чаще всего поводом для частушек «является любовная ситуация. С иронией, горечью, нежностью поётся о любви в разлуке, тоске по любимому, верности в любви, подруге-разлучнице. Но самобытными и высокохудожественными эти поэтические тексты делает соотнесение темы любви к малой родине, родному краю, его природе с темой любви к человеку, милому.»[4]                    Я на Кенушку реку

Ходила умывалася,

      Кабы не Кенушка-река,

                            На Кене не осталася. (Прил.3)

ВЫВОДЫ. Народные лирические и плясовые песни и частушки Поонежья, соединив традиционное и индивидуальное,  созданы в общерусской традиции.

1.Изучая тексты народных песен, приходим к выводу о творческом отношении исполнителей к произведениям. По-настоящему талантливые песенники никогда не заучивают текст слово в слово, для них сюжет - лишь канва, где они создают свои, подчас неповторимые узоры.
2.Мы рассмотрели на примере кадрилей соединение в народном произведении индивидуального и коллективного, обращая внимание на то, что основа и темы в произведениях остаются общими, композиционная схема не нарушена: основные элементы ничем не заменены, но вместе с тем кадриль обладает ярким, индивидуальным началом

3.Старинные песенные произведения, наличие в них топонимичных образов  позволяют современному поколению почувствовать характер, жизнь народа, ушедшего в историю, но сохранившего великое наследие - фольклор.

4.С самого раннего возраста в сознание ребенка входило местное поэтическое творчество, мать пела колыбельную, сплошь усеянную местными названиями деревень, позднее, в хороводах молодежь пела кадрили, частушки собственного сочинения.

Устойчивость песенного фольклора можно объяснить тем фактом, что многие певицы, которые являлись носителями фольклора, никуда не выезжали, а мужчины, которые уходили «на заработки», как правило, не пели с женщинами и не могли повлиять на местную певческую традицию, характерную для Русского Севера. Песенная традиция Поонежья является исконно крестьянской традицией.

Эта традиция своими корнями уходит в далекое прошлое и является частью народного творчества России, естественно, попав на северную почву, она видоизменилась, приобрела черты местной традиции.

Трудно говорить о проявлении местного поэтического творчества в других жанрах крестьянской песенной традиции (свадебных и др.). Но в одном жанре – кадрили – эта местная традиция ярко проявилась, ведь каждая деревня имела свою «кадриль» и выражала в ней свое отношение к местным порядкам, характеризуя каждую деревню волости.

5. Анализируя содержание кадрилей, можно сказать, что все они написаны местными поэтами – песносказителями и отражают своеобразие местной жизни каждой деревни. Местное поэтическое творчество проникало и в другие жанры крестьянской традиции, например, в жанр лирической песни. Это проявлялось в виде дополнения к общеизвестной русской народной песне, как, например, в песне «Разливалася наша Чурьега – матушка река», где описывается отход местных крестьян на заработки  в город.

Народно-песенная традиция это района в большинстве своем является переработкой общерусского песенного фольклора на основе местной певческой традиции, которая имеет ярко-выраженные особенности.

6. Песенная традиция в нашем регионе сохранилась до 80-х годов 20 столетия, представлены многие жанры. Это прежде всего говорит о безграничной любви исполнительниц к творчеству своих предков, в равной степени и об их талантливости.

7.Что же  создаёт местный колорит в народных песнях? В первую очередь, уместное использование средств художественной выразительности, приемов народной песенной поэтики и поэтики народной частушки; также нередко отражение местных особенностей через введение топонимов, связанных с характерными чертами быта  края, в тексты песен и частушек.  В зависимости от территории некоторые фразы в текстах фольклорных произведении  меняются, в каждой местности население отражает через топонимы какие-то свои особенности, хотя основа подобных творений одинакова.

Мы рассмотрели на примере кадрилей соединение в народном произведении индивидуального и коллективного, обращая внимание на то, что основа и темы в произведениях остаются общими, композиционная схема не нарушена: основные элементы ничем не заменены, но вместе с тем кадриль обладает ярким, индивидуальным началом

 Старинные песенные произведения, наличие в них топонимичных образов  позволяют современному поколению почувствовать характер, жизнь народа, ушедшего в историю, но сохранившего великое наследие - фольклор.

Библиографический список:
1. Истомин В.М. Мое родное Кеноречье.  -  М: Мелограф, 2004

2.Сидоров В.Е. Родное Приозерье, Архангельск, АО ИППК, 1993

3.Смолицкая Г.П. Занимательная топонимика, - М, Просвещение,1990

4. Фольклор Севера/ сборник статей, Архангельск, издательство ПГУ,1998

ПРИЛОЖЕНИЕ №1

Топонимы, встречающиеся в песнях, записанных от жителей данного региона
1.«Финское слово «уйта» означает низкое сырое место, а «култа» - место на уйте. Через уйту несут свои воды в Онегу небольшая река и три ручья. Сюда задолго до появления славян заходили с Онеги древние кочевые племена в поисках лучших ловищ. Они и дали название местности и речке. В 1930 году через Култу пошли трактора и автомашины. Уйта не выдержала нагрузки, дорога развалилась, техника завязла в болоте и без буксира не вылезала» [2]. Недаром в песне напоминалось, что «Култа – деревня грязна».

2.У деревни Жары – недалеко болота, на которых много клюквы – жаравихи.

3.Речка Чаженьга получила свое название за то, «что на ней есть суходолы (чажи), то есть участки сухих русел, поскольку вода в этих местах течет под землей»[2]
4.Река и населенный пункт Поча ведут свое название от карельского слова «поччи», что значит «свинья, поросенок».

5.Река Чурьега некогда служила границей, отделявшей земли одних племен от других. «Чур считался хранителем домашнего очага у славян. Преодолеть Чур, перейти реку Чурьегу, означало установить мир и добрососедство племен обоих берегов реки» [2].

6.Вершинино лежит не на вершине, но под вершиной, под высоким холмом, доминирующим над всей округой.

7.Луги, Авдотьина, Воробьи, Потылицино, Пожары, Новины, Плесо, Погост, Ручьевое – названия населенных пунктов, расположенных по берегам реки Онеги.

8.Сорокино, Захарово, Шишкина, Черепаново, Здыхальново, Маринина – деревни, расположенные на территории Кенозерья.
ПРИЛОЖЕНИЕ №2

А) Частушки, записанные из архива Коневского краеведческого музея:

1)Спирова, Гаврилова,

Иванова, Глуха,

В них сто четыре жителя –

На всех одна соха.

2)Не пойду на Задню замуж,

Комаров-жидов кормить.

Пойду на большую дорогу

Самовары кипятить.

3)Кабы было денег много,

Откупила бы дружка.

Не пустила бы вдогонку

Во Крутые Бережка.

4)Не пойду на Кену замуж –

Сторона отсталая.

За последнего, да в Усмишу

Отдай, родимая.

5)По Онеге, по реке,

На лодочке каталася.

Кабы не быстрая река,

Совсем затосковалася.

6)Девушки, кому куда?

А мне Дубровушка мила.

Девушки, кому куда?

Меня потягиват туда.

7)Задушевная подруженька,

Где же наши женихи?

Они шли, да воротилися

От Онеги, от реки.

8)Меня били, колотили

В Курятах у вешала.

Проломили буйну голову,

Подайте фельдшера.

9)Ты Дуброва, ты Дуброва,

Ты, Дуброва, дикая.

Мне жалко дролю старого –

Была им битая.

10)Нам не свататься и ехать,

Не невесту выбирать.

Надо в Пудоть торопиться,

Жеребьевку заставать.

11)Верещагино – не город,

Да и Горка – не село.

Ягодиночка в солдатиках,

Без него невесело.

12)Надконецкие девчоночки,

 Что надулись так?

Отпустили ягодиночек,

А сердитесь на нас.

13)Верещагински девчонки,

Зря вы думаете так.

Нам ведь ваших ягодиночек

Не надо за пятак.

14)Задушевная подруженька,

Задушевна от души.

Задушевная, в Надконечье

Ребята хороши.

15) Мы в Надконечье ходили,

И ходить была рука.

Чернобровая девчонка

Полюбила дурака.

16)Ухта гуляет,

Так Шилда спит.

Шилда гуляет,

Так Ухта спит.

17)Из костицы рукавицы

Никогда не свяжутся.

Верещагински девицы

Журавицей мажутся.

18)На Пермиловском заводе

На печи не полежишь.

Пятилеточку не выполнишь –

Домой не прибежишь.

19)Реченька Емца,

Крутой бережок.

На реченьке Емце

Остался дружок.

20)Раскачалася повыше,

Чтоб Дубровушку видать.

Там ведь много обучается

Молоденьких ребят.

21)Сепаратор наш гудит,

Сливки отбиваются.

Ферма Наволок в колхозе

Лучшею считается.

22)По Оксовской мы идем,

Солнце светит ярко.

Наша Валя много лет

Работает дояркой.

23)Осенью в Оксово ехать

Не дорога, а краса.

Пропадай моя телега,

Все четыре колеса.

24)Мы в колхозе «Светлый путь»

Все зажиточно живем.

Нам приемники не ново.

Телевизоры берем.  

Б) Тексты, записанные от Агафоновой Л.В., из архива Коневского народного хора.

1)Разлилася река Онега,

Вышла в ширь из берегов.

Разлилася ярость народная

На извергов-врагов.

2)Наша реченька Онега –

Очень быстрая река,

Что фашист войну готовил,

Было видно нам тогда.

3)По Онеге по реке

Плавают утята:

И красивы, веселы

Онежские ребята.

4)От Архангельска дорожка

Гладкая, железная.

Из дому весточка пришла:

Умерла любезная.

5)Пароходы все проходят,

«Соловки» в губе стоит.

На нем милашечка мой – повар,

Мне-ка кофею сварить.

6)Кабы я была богата,

Откупила бы дружка.

Не пустила бы на Мурман.

Там крутые бережка.

7)Нижму видно, Нижму видно,

Нижмозерочкам обидно.

Кавалеры на войне,

Гуляйте барышни одне.

8)Пароходики не ходят, 

встала Северна Двина.

Надоела ли девчоночке

Чужая сторона.

9)Ой-ей-ей-ей, ой-ей-ой,

Идет из Умбы зимовой.

Против нашей полосы

Трясет он прошки из кисы.

10)Все на Мурман, все на Мурман

Денег заколачивать.

Мы с подруженькой остались

Землю поворачивать..

11)У меня дролечка в Мурманске,

Спит на новой печке.

Отпустите, председатель,

Я поеду к дролечке.

12) У меня дролечка на Мурмане,

Мне бы там бы быть.

Кабы не зимняя работушка,

Уехала бы жить.

13)Погодите не падите,

Белые снежиночки.

Дайте с Мурома прийти

Моему ягодиночке.

14)За Онегой огоньки,

Огонечки красненьки.

Три недели не видала

Дорогого Васеньки.

15) Как Коневушко село

На хорошем месте.

Девки песни запоют,

Слышно верст за двести.

16)Что, коневские девчонки,

Не умеем мы тужить.

Без частушек и без песен

Нам денечка не прожить.

17)Выйду, гляну я на небо,

Ой, какая высота.

Погляжу я на Конево – 

Ой, какая красота.

18)Ой, Коневушко, Коневушко,

Село большо, большо.

Что коневские ребята

Завлекают хорошо.

В) Тексты частушек, записанные на народных гуляниях в селе Конево в 2003, 2006 году.

1)Как коневские девчата

Красотою славятся.

Стоит только им запеть –

Сразу всем понравиться.

2)Запевай, моя подружка,

Я тихонько подпою.

Хорошо у нас в Коневе.

Хорошо в родном краю.

3)По Онеге по реке

Плавают утята.

Ой, баски, баски, баски

Коневские девчата.

4)Ты река, наша Онега,

Ты, Онега, хороша.

Заработали по дролечке,

А денег – ни гроша.

Г)Тексты частушек, записанные от жительниц д.Вершинино Маракасовой Е.А. и Шишкиной Л.Н.

1)Ночки темные, осенние,

Окошечки горят.

Глазки серые, еселые

В Захарово манят.

2)Как по Якимовой я шла,

Шла и вехи ставила.

Я на каждой написала:

«Завлекла, оставила»

3)Ходи, право, хорошо.

Носи аглицку рубашку,

Со набором рукава.

Новый гарусный кушак.

4) Кенозерушко-озерушко,

Середочка волной.

Неужели ягодиночка 

Сеется надо мной.

5)Наша Кенушка взволнуется –

Онега перебьет,

А милашка забалуется –

Другого приведет.

6)Я на Кенушку-реку

Ходила умывалася.

Кабы не Кенушка-река,

На Кене не осталася.

7)Озеро-озерушко,

Серебряное донышко,

Золотые краечка –

Далеко ягодиночка.
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